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“网文出海”内容优化与中国文化形象构建
朱斐

扬州大学 

[摘　要]中国网络文学的海外传播作为文化“走出去”的重要组成部分，承担着构建中国文化形象的重要使命。但是目前传

播到海外的作品依然存在包括题材单一，内容同质化，情节注水，文化折扣依然存在和内容不健康的问题。借助网文出海建构中

国文化形象，需要从源头上优化作品内容。为此，创作者需精进写作内功；政府、企业和学界需适度引导。
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近几年，中国网络文学在海外发展迅猛，受到学界持续

关注。2019年，中国网络文学在海外的市场规模达到了4.6亿

元，以东南亚地区和欧美为主。因此，中国网络文学的海外

影响力不容小觑。

学者邓祯认为“网文出海”作为文化“走出去”的重要

组成部分，承担着构建中国文化形象的重要使命[1]。王迪和

王鹏涛也持类似看法，认为中国网络文学的消费性特征和优

秀的叙事能力有助于国家文化形象的构建，降低了国家宣传

成本[2]。但是，他们也一致认为中国网络文学存在着不容忽

视的内容问题，只有通过科学的引导才能将网络文学的海外

影响力转换为中国文化形象的构建力。

以英译作品为例，笔者重点阅读了9本 [1]在大型东亚网

文更新网站Novel Update上比较流行的英译中国网文，分析

其读者评论，并结合了相关文献资料，总结出了“出海”网

文中较为突出的内容缺陷。希望据此提出“出海”网文内容

优化的建议，为助力中国文化形象的海外构建做好“源头治

理”。

一、“出海”网文的内容缺陷

（一）题材单一，以玄幻仙侠类为主

目前欧美市场“出海”网文的类型较为单一，以玄幻仙侠

类网文为主，现实主义题材稀缺。据统计，占据Novel Update

网站热度排行榜前50的作品中有37部都是玄幻仙侠题材，没有

一部是现实主义题材。玄幻仙侠小说受欢迎，主要是因为其独

具东方文化魅力的新颖故事情节。早期在海外引起轰动的中国

网络小说就是玄幻类作品，例如《盘龙》等。这类作品市场表

现不俗，原本值得嘉奖，但是长期集中输出此类作品容易让读

者产生审美疲劳。并且玄幻仙侠类作品通常架空历史，内容脱

离现实，难以转换成读者对于现代中国的认知，容易造成读者

对中国的了解停留在过去的刻板印象里，“不足以展现博大精

深的中国文化和立体全面的国家形象[3]”。

（二）内容同质化，情节注水

内容同质化的问题几乎是所有中国类型网络小说的通

病。特别是玄幻仙侠类，不少作品在世界观架构，人物设定

和情节走向上都很相似，模式化地输出一个个主角历经磨难

但却有惊无险的励志故事，对于一些阅读经验相对丰富的海

外读者来说，这些作品创新性不足，已经满足不了他们的阅

读欲望。同时，出海作品中也不乏有情节注水之作。在国

内，网络小说的付费模式和作品的篇幅关系紧密，一般篇幅

越长收益越高。在利益的驱使下，一些作者故意拉长故事

线、语言拖沓、节奏散漫、重复情节、加入无关紧要的叙述

和对话，让原本几十万字可以完结的作品硬生生变成几百万

字。所以，尽管这些作品开头很吸引人，但后续叙事乏力，

不仅易受读者诟病，还影响中国网络文学的整体口碑。

（三）文化折扣依然存在

“出海”网文造成的文化折扣主要体现在两方面。一方

面是网文中出现的诗词曲赋和传统文化术语因为过于中国

化，导致翻译难度大，难以让海外读者真正“达其意”；另

一方面是网文传达的价值观有很强的民族特性，导致很多海

外读者无法认同。虽然，因为文化差异的存在，文化折扣在

一定程度上无法避免，但是能做到尽量减少，将有利于“出

海”作品赢得更多读者的文化认同。

（四）部分内容不健康

中国网络文学具有很强的受众针对性，针对男性读者的

网文和针对女性读者的网文大有不同。因此，两类作品中存

在的内容问题亦不同。

针对男频玄幻仙侠类小说，读者难以忍受的是作品中频

频出现的杀戮，复仇和“不择手段成为最强者，征服世界，

开辟后宫”的情节，他们认为这些中国小说中常见的故事元

素缺乏基本的人道主义精神，而且十分荒谬。

针对女频类的网文，问题聚焦在落后的性观念和错误的

爱情观上。在女频文中，专门有一个门类叫作“霸道总裁爱

上我”，此门类堪称经久不衰。在这类故事中，男主角对女

主角“霸王硬上弓”是常态，通常被视为是男主“爱之切”

的表现。这样的桥段在几年前或许在国内还十分吃香，随着

近几年女性意识的觉醒，已经受到许多国内网友的指责，更

别提在性教育遥遥领先国内的西方。据《2020年中国网络文

学出海研究报告》，海外读者中有过半拥有本科及以上学历
[4]。在这些教育程度相对较高的读者看来，“霸总”的许多

行为都可以归结为性骚扰甚至是强暴。细查那些在海外的著

名“霸总文”，可以发现它们的创作时间基本是在10年前，

现在看来难免有“过时”的嫌疑，并且在海外传播过程中显

得“水土不服”。

这些问题如果放任不管，不仅不利于网络文学本身的良

性发展，还可能损害中国文化形象。
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二、“出海”网文的内容优化

综上所述，出海网文的内容缺陷较多，“网文出海”要

想转换成中国文化形象的构建力需要凝聚创作者、政府、

学界等各方努力，首先在出海的“源头”——内容上做足功

夫。

（一）创作者精进写作内功

网文创作本质上是内容创作，创作者掌握着内容的好坏。

所以，要想持续输出优秀的作品，创作者需精进写作内功。

首先，保证作品娱乐性的同时要更加注重提升作品的文学

性。关照现实，反映真实的人性。要做到这一点，创作者自身

需要多关注当下中国乃至世界的变化，在作品中融入自己对于

时代的思考，多发掘现实主义题材的故事。当然，对于中国网

文的标志性存在——玄幻仙侠小说，同样需要融入现实感。让

虚构作品不空洞，而呈现出映照现实，启迪人心的品质。减少

对于杀戮复仇升级后宫霸总这一类既不新颖也不健康的内容的

描写。力图呈现更加真实又积极向上的中国形象。

其次，注重作品对于中国元素的世界表达。在语言风格

的选择上，创作者需要“因地制宜”，在不影响故事表述的

情况下可以选择更加通俗易懂和简洁有效的文字表达，减少

文化折扣。在叙事上，要刻画更具普世价值观的人物和情

节，而不是局限于狭隘的民族主义；同时也要坚持文化自

信，用更加润物细无声的方式获得海外读者的文化认同。力

图呈现独特而又开放包容的中国形象。

最后，要提高职业道德，精进创作技艺。“以“守正为

本、崇德尚艺”为工作作风，以“多出精品，坚持创新”为

工作中心[5]。”这是时代对创作者的要求。   

（二）政府，企业和学界适度引导

第一，建立科学的网文评价体系[6]，严格把关出海网文

质量。一方面，明确规定写作禁区，防止创作土壤变质，剔

除刻意贬损中国社会、抹黑中国形象、价值观严重不良，内

容低俗且缺乏创新精神的作品；另一方面，要培养一批专业

的批评家，引入不同文化背景的文学批评，并且可以考虑借

助主流文学界的力量，筛选出雅俗共赏的作品，防止文化资

本过度娱乐化。  

第二，加强现实主义题材建设。国家相关部门和企业可

加大对“出海”网文的选题引导；增加对于现实主义题材的

作品的资金投入，制定创作激励政策；设立现实主义题材类

网文的奖项，提高业界对于现实类作品的认可度和关注度。

在激发作者对现实主义题材的创作热情的同时，考虑输出一

些已经被国内市场认可的优秀作品如《大江大河》《都挺

好》等。

第三，丰富“出海”网文的类型。利用大数据，有针对

性地输出符合读者阅读偏好的类型作品。目前，由于西方奇

幻类作品与西方文化天然具有亲缘性，受到读者热捧。比如

西幻作品《诡秘之主》和《放开那个女巫》在国外都大获成

功，热度颇高。而根据Novel Update上的读者数据，西方幻

想，电竞游戏和言情类小说也越来越热门。同时，女频市场

具有极大的开发潜力。并且，自《三体》在国际社会打响名

声，海外读者对于国内的科幻作品也有更高期待，所以未来

应适当增加优秀科幻作品的输出。

第四，重视IP改编出海。IP改编作品可以带动读者对于

原作品的阅读；并且能丰富读者对于原作品的理解，增加作

品讨论度，提高粉丝活跃度。以《魔道祖师》为例，Novel 

Update读者评论区内许多人坦白自己就是看了动漫或者电视

剧，漫画才转来看书的。

第五，培养专门的翻译人才。据出海研究报告，目前网

文出海，翻译是关键。翻译的速度和质量对于网文来说都很

重要。因此，企业可以采用AI和人工翻译结合的策略，建立

术语翻译库，提高翻译速度。同时培养专门的翻译人才，邀

请优秀的翻译者对其培训，保证翻译质量。

值得强调的是，政府企业和学界的引导需要建立在尊重网

文传播的客观规律上，不能对其进行疾风骤雨般的大操作，只

能用更加温和的方式循序渐进，否则可能会引起反效果。

三、结语

“网文出海”作为文化输出的重要工程，要想转换成中

国文化形象的构建力，还有很长的路要走。目前，仅以英译

网文为例，其存在的内容问题依然很多，并且不是一朝一夕

可以解决的。所以要从长计议，循序渐进，综合创作者、政

府、学界的力量，优化“出海”网文的内容，为“网文出

海”谋一个长远的未来。

参考文献：
[1]邓祯.网络文学的海外传播与中国文化形象构建[J].

中国编辑,2019(03):8-13.

[2]王迪,王鹏涛.场域理论视角下“网文出海”内容优化

策略探析[J].新媒体研究,2020,6(12):1-6.

[3]黄莺. 中国出版“走出去”背景下的网文出海现状研

究[D].华东师范大学,2020.

[4]中国网络文学出海研究报告  2020年[A]. 上海艾瑞

市场咨询有限公司.艾瑞咨询系列研究报告（2020年第8期）

[C].:上海艾瑞市场咨询有限公司,2020:42.

[5]林庭锋.网络文学如何讲好新时代的中国故事[J].网

络文学评论,2019(05):5-9.

[6]王迪,王鹏涛.场域理论视角下“网文出海”内容优化

策略探析[J].新媒体研究,2020,6(12):1-6.

基金项目：本文系扬州大学大学生校级大学生创新训练

项目Ｃ202111117003Y 

作者简介：朱斐（2000-），女，汉，江西于都人，扬州

大学外国语学院英语教育专业本科在读，研究方向：英语教

育。


